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267.

Regierungsverordnung 

- vom 22. Juli 1942 
iibei' die Gemeinschaftshilfe der Wirtschaft.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
dud Mahren verordnet auf Grund des § 1 
kos. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in^A^men un<i Mahren vom 12. Dezember 

^*0 (V. Bl. RProt. S. 604) iiber die Verlán- 
8'erung un(j Abánderung einiger Bestimmun- 
£en des Verfassumgs-Ermáchtigungsgesetzes 
3,om 15- Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
iňí^un£ ^er Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

Vládní nařízení 

ze dne 22. července 1942 

o vzájemné hospodářské pomoci.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři-
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro-
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro-
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanoveni 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízeni 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

wird der Fonds der Gemeinschafts- 
liclt i ^^'tschaft (im weiteren Fonds) er- 

aus welchem an Unternehmungen, de- 
Snah e*3 ™ ^Uge kriegswirtschaftlicher

'den ist, ;. ...... ........................... ................. ..

der Produktions(Be-

MaP i m 
Word lmen ^illgelegt oder eingeschránkt 
dio Deihilfen gewáhrt werden, wenn
títbAlUureC.hterha11

det ersch ^er ^ntemehmung gefáhr-

festio^vi6 ®®diilfe wird nicht gewáhrt, wenn 
trae-si ii ^ wd’d, daB die Erhaltung der an- 
lich ufi tn<^en Dnternehmung volkswirtschaft- 
wird ^dt gerechtfertigt ist. Diese Feststellung 
chen prj ^nhorung der zustándigen fachli- 
Werhiinu der Pflichtorganisation der ge-
Schaff en Wirtschaft vom Minister fiir Wirt- 

und Arbeit, vom Minister fiir Land-

§ 1-
(i) Zřizuje se Fond vzájemné hospodářské 

pomoci (v dalším Fond), z něhož se poskytuji 
podpory podnikům, jejichž provoz byl pn pro-
vádění opatření válečného hospodářství zasta-
ven nebo omezen, jeví-li se udrženi výrobní 
(provozní) pohotovosti podniku býtí ohroženo.

(2) Podpora se neposkytne, zjistí-li se, že 
udržení podniku žádajícího o podporu není 
národohospodářsky opodstatněno Toto zjis- 
těníučiní po slyšení příslušné složky poymne 
organisace živnostenského hospodářství m 
niftr hospodářství a práce ministr zemedei. 
ství a lesnictví nebo ministr popravy a tec 
niky vždy v rámci sve pnslusnosti. loto
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und Forstwirtsehaft oder vom Minister filr 
Verkehr und Technik, jeweils im Eahmen ihrer 
Zustandigkeit, getroffen. Diese Befugnis kann 
naehgeordneten Stellen libertragen werden.

§ 2.

i1) Der Fonds ist eine selbstándige juri- 
stische Person. Er vvird vom Vorsitzenden des 
Zentralverbandes der Industrie fur Bohmen 
und Mahren vertreten.

(-) Die Verwaltung des Fonds obliegt dem 
Kuratorium, dessen Mitglieder die Vorsitzen-
den der Zentralverbande der Pflichtorganisa- 
tion der gewerblichen Wirtschaft sind. Deren 
Ersatzmanner sind die Hauptgescháftsftih- 
rer dieser Zentralverbande. Den Vorsitz des 
Kuratoriums fuhrt der Vorsitzende des Zen-
tralverbandes der Industrie fur Bohmen und 
Mahren, den im Falle seiner Verhinderung je- 
nes Mitglied des Kuratoriums vertritt, das er 
bestimmt.

(3) Das Kuratorium erláftt die Satzung des 
Fonds, die der Genehmigung des Ministers fur 
Wirtschaft und Arbeit bedarf.

(4) Ais ausiibende Orgáne des Fonds werden
bei den Zentralverbanden der Pflichtorganisa- 
tion der gewerblichen Wirtschaft, deren Mit- 
gliedem Beihilfen gewáhrt Tferden, Aus- 
schiisse errichtet. Vorsitzender ist der Vorsit-
zende des jeweiligen Zentralverbandes, die 
Mitglieder werden vom Vorsitzenden be-
stimmt. Jeder AusschuB erláBt seine Ge- 
scháftsordnung, welche der Genehmigung des 
Kuratoriums bedarf.

(5) Der Minister fur Wirtschaft und Arbeit 
fiihrt die Aufsicht iiber den Fonds.

oprávnění může býti přeneseno na podřízená 
místa.

§2.

í1) Fond jest samostatnou právnickou oso-
bou. Zastupuje jej předseda ústředního svazu 
průmyslu pro Čechy a Moravu.

(2) Správa Fondu náleží kuratoriu, jehož 
členy jsou předsedové ústředních svazů po-
vinné organisace živnostenského hospodářství. 
Jejich náhradníky jsou generální tajemníci 
těchto ústředních svazů. Kuratoriu předsedá 
předseda Ústředního svazu průmyslu pro Če-
chy a Moravu, jehož v případě zaneprázdnění 
zastupuje onen člen kuratoria, jejž určí.

#

(3) Kuratorium vydá stanovy Fondu, které
potřebují schválení ministra hospodářství a 
práce. a

(4) Jako výkonné orgány Fondu se zři-
zují výbory při ústředních svazech povinné 
organisace živnostenského hospodářství, je-
jichž členům se poskytují podpory. Předsedou 
jest předseda dotčeného ústředního svazu, 
členy určí předseda. Každý výbor vydá svůj 
jednací řád, jenž potřebuje schválení kura-
toria.

(5) Ministru hospodářství a práce přísluší 

dozorčí právo nad Fondem.

§ 3.
í1) Zur Beschaffung der Mittel fůr den 

Fonds konnen die Zentralverbande der Pflicht- 
organisation der gewerblichen Wirtschaft mit 
Genehmigung des zustándigen Ministers ihren 
Mitgliedsunternehmungen Umlagen auferlegen 
und die Art und Weise ihrer Einziehung re- 
geln. Die Genehmigung erteilt dem Zentralver- 
band des Verkehrs der Minister fur Verkehr 
und Technik im Einvernehmen mit dem Mini-
ster fůr Wirtschaft und Arbeit, den ubrigen 
Zentralverbanden der Minister fůr Wirtschaft 
und Arbeit im Einvernehmen mit dem Minister 
fůr Land- und Forstwirtsehaft, sowéit dessen 
Zustandigkeit berůhrt ist. In allen Fállen ist 
auBerdem die Zustimmung des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehorde erforderlich.

(2) Der Fonds kann sich im Falle eines drin- 
genden Bedarfes die notwendigen Mittel auch 
durch Anleihen beschaffen.

§ 3.
G) K opatření prostředků pro Fond mohou 

ústřední svazy povinné organisace zívnos 
ského hospodářství se schválením prisiu 
ministra ukládati členským podnikům pi 
pěvky a upravovati způsob jejích vy * '
Schválení dává ústřednímu svazu d°P ^ 
ministr dopravy a techniky v dohodě s ^ 
nistrem hospodářství a práce, ®s^atnirl1oil0(]é 
zům ministr hospodářství a práce v , 
s ministrem zemědělství a lesnictví, 
jeho příslušnost jest dotčena. Ve vse® jge. 
pádech jest mimo to třeba dohody s P 
dou nejvyššího úřadu cenového.

0 Fond si může v případě 
y opatřiti nutné prostředky lez 4
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(3) Die Einkimfle des Fonds konnen auch 
aus anderen Titeln (Geschenken, Subventionen 
usw.) flielkn.

§4.

(D uber die Antráge auf Gewáhrung einer 
Beihilfe entscheidet der zustandige AusschuB 
(§ 2, Abs. 4) nach einer Beihilfeordmmg, die 
das.Kuratorium mit Genehmigung des Mini- 
sters fiir Wirtschaft und Arbeit erlaBt. Der 
Minister fiir Wirtschaft und Arbeit erteilt die 
Genehmigung zum ErlaB der Beihilfeordnung 
im Einyernehmen mit dem Minister fiir Land- 
und Forstwirtschaft, dem Minister fiir Ver- 
kehr und Technik und dem Vorsitzenden der 
Obersten Preisbehorde.

(-) Auf die gemáB Absatz 1 zu gewáhren- 
Beihilfen konnen vorláufige Beihilferi 

■'^'schusse) gewahrt werden, die auf die 
®dgiiltig gewáhrten Beihilfen zu verrechnen 
smd; Wird die Gewáhrung einer Beihilfe end- 
oll|úg versagt, so sind die vorláufig gewáhrten 
Beihilfen von den Empfángern zuriickzuzahlen.

r) Beihilfen, die von den Empfángern nicht 
wstimmungsgemáB verwendet werden, sowie 
berschiisse, die sich bei bestimmungsmáBiger 
eewendung der Beihilfe ergeben, sind zuriick- 
uzahlen. Dies gilt auch dann, wenn die Beihil- 
eJJ ,Pauschaliert gewahrt werden. Die Ent- 

n Uber die Riickzahlung von Beihilfen
„n,d Ubersehiissen trifft der zustandige Aus-
schuM§ 2, Abs. 4).

s„, Gegen die Entscheidurig des Aus- 
bann betroffene Unternehmung 

srh-n1' 1von '*-r) Tagen nach Zustellung Be- 
„. i beim Kuratorium erheben, welches 
\v p<5'i en^sebeidet. Der ordentliche Rechts- 

s ist ausgeschlossen.

§ 5.

batifi6 d^e im Bereiche eines Zentralver-
Wahvf8’ aes^en Mitgliedem die Beihilfen ge- 
ZUr r. 'vei'den, aufgebracht wurden, werden 
tral\m!ivU jg^er an d^e Mitglieder dieses Zen- 
det jy )andes.zu zahlenden Beihilfen verwen- 
deru f -^btteln werden die von den Mitglie- 
und j ef Zentralverbánde der Geldwirtschaft 
Jlij+pi 1 ', ei,tragsversichenmg aufgebrachten 
báltm'«ZUgeiS^^agen’ und zwar nach einem Ver- 
gunP AWf-rches das Kuratorium mit Genehmi- 
festspt-?!8 ^bnisters fiir Wirtschaft und Arbeit 
Arbeit ef u' .^biister fiir Wirtschaft und 
Uien mif j cbe Genehmigung im Einverneh- 
wii’tsctiafp m ^i^ister fiir Land- und Forst- 
Techniir ^ und.dem Minister fiir Verkehr und 
ist. ’ soweit tleren Zustándigkeit beriihrt

(3) Příjmy Fondu mohou plynouti také z ji-
ných titulů (z darů, subvencí atd.).

§ 4.

(!) O žádostech o poskytnutí podpory roz-
hoduje příslušný výbor (§ 2, odst. 4) podle 
podpůrného řádu, jejž vydá kuratorium sé 
schválením ministra hospodářství a práce. 
Ministr hospodářství a práce dává schválení 
k vydání podpůrného řádu v dohodě s minis-
trem zemědělství a lesnictví, s ministrem do-
pravy a techniky a s předsedou nejvyššího 
úřadu cenového.

(2) Na podpory poskytované podle odstavce 
1 mohou býti poskytovány prozatímní pod-
pory (zálohy), které jest započísti do podpor 
poskytnutých s konečnou platností. Bude-li 
poskytnutí pbdpory s konečnou platností od-
mítnuto, musí býti prozatímně poskytnuté 
podpory příjemci vráceny.

(3) Podpory, jichž příjemci nepoužijí podle 
jejich určení, jakož i přebytky, které vzniknou 
při použití podpory podle jejího určení, jest 
vrátiti. Toto platí i tehdy, poskytnou-li se 
podpory paušálně. Rozhodnutí o vrácení pod-
por a přebytků učiní příslušný výbor (§ 2, 
odst. 4). .

(i) Proti rozhodnutí výboru muže dotčený 
podnik podati během 15 dnů po doručeni stíž-
nost u kuratoria, jež rozhoduje s konečnou 
platností. Řádný pořad práva jest vyloučen.

• § 5.

Prostředky opatřené v rámci ústředního 
svazu, jehož členům se poskytují podporj , se 
použijí ke krytí podpor placených členům to-
hoto svazu. K těmto prostředkům se pripop 
prostředky vybrané od členů ústředních svazu 
peněžnictví a soukromého pojištění a sice po-
dle klíče, který stanoví kuratorium se schvá-
lením ministra hospodářství a práce. Ministr 
hospodářství a práce dává schváleni v dohodě 
s ministrem zemědělství a lesnictví a minis-
trem dopravy a techniky, pokud jejich pří-
slušnost jest dotčena.

189*
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§ 6.

(!) Dem Fonds wird flir seine Eingaben so- 
wie flir seine Korrespondenz im Verkehr mit 
den Behbrden und den offentlichen Korporatio- 
nen die Gebiihrenfreiheit zugestanden. Ausge- 
nommen sind Gebiihren im Gerichtsverfahren 
und Postgebiihren.

(2) Schuldverschreibungen liber gemáfí § 3, 
Abs. 2, aufgenommene Anleihen sind stempel- 
und gebiihrenfrei; die betreffenden Eintragun- 
gen in die offentlichen Biicher Sind gebiihren-
frei.

(3) Widmungen zugunsten des Fonds sind 
von der Bereicherungssteuer befreit.

(4) Die Umlagen (§ 3, Abs. 1) zugunsten 
des Fonds sind steuerrechtlich ais abzugsfáhige 
Betriebsausgaben zu behandeln.

(5) Die auf Grund dieser Verordnung ge- 
wáhrten Beihilfen (§ 4, Abs. 1) sind bei der 
empfangenden Unternehmung Betriebseinnah- 
men. Soweit sie zur Bestreitung des personli- 
chen Unterhaltes des Unternehmers (Unter- 
nehmerentgelt) gewáhrt werden, bleiben sie 
bei der Ermittlung des steuerpflichtigen Ein- 
kommens (Ertrages) au Ber Ansatz.

§ 6.

(1) Fondu přísluší osobní poplatkové osvo-
bození pro jeho podání a korespondenci ve 
styku s úřady a veřejnými korporacemi. Vy-
ňaty jsou poplatky v soudním řízení a po-
platky poštovní.

(2) Dlužní úpisy o zápůjčkách uzavřených 
podle § 3, odst. 2 jsou prosty kolků a po-
platků; příslušné zápisy do veřejných knih 
jsou prosty poplatků.

(3) Věnování ve prospěch Fondu jsou osvo-
bozena od daně z obohacení.

(4) Příspěvky (§ 3, odst. 1) ve prospěch 
Fondu jest s hlediska daňového posuzovali 
jako odpočitatelné provozní výdaje.

(5) Podpory poskytované podle tohoto 
nařízení (§ 4, odst. 1) jsou u podniku, jenž 
je přijímá, provozními příjmy. Pokud jso 
poskytovány k úhradě osobního zaopatřen 
podnikatele (podnikatelská odměna), nezapoa 
távají se při zjišťování důchodu (vynosí 
podléhajícího dani.

§ 7.

Die zustándigen Gliederungen der Pflicht- 
organisation der gewerblichen Wirtschaft, das 
Kuratorium und der zustándige AusschuB 
(§2, Abs. 4) kdnnen jederzeit die fůr die Ge- 
wáhrung einer Beihilfe zugrunde gelegten Tat- 
sachen und die Einhaltung der mit der Ge- 
wáhrung einer Beihilfe verbundenen Auflagen 
úberprůfen. Die betreffenden Unternehmun- 
gen sind verpflichtet, die hierzu erforderlichen 
Auskůnfte zu erteilen und die Einsichtnahme 
in die Gescháftsbúcher und Betriebsbesichti- 
gungen zu gestatten.

§ 8.

Wer eine von ihm geforderte Auskunft ver- 
weigert oder nicht richtig erstattet, wird mit 
einer Ordnungsstrafe bestraft, die auf Vor- 
schlag des zustándigen Ausschusses (§ 2, Abs.
4) vom Kuratorium festgesetzt wird. Die Ord-
nungsstrafe besteht in Geldstrafe bis zu
1,000.000 K. Gegen die Festsetzung einer Ord-
nungsstrafe ist innerhalb von 15 Tagen nach 
Zustellung des Straffestsetzungsbescheides, die 
durch eingeschriebenen Brief zu erfolgen hat, 
die Beschwerde an den Minister fůr Wirtschaft 
und Arbeit zulássig. Die Ordnungsstrafen 
fliefien dem Fonds zu.

§ 7.

Příslušné složky povinné organisace 
tenského hospodářství, kuratorium a P11 „ _ 
ný výbor (§ 2, odst._4) mohou kdykohv P ^ 
zkoumati skutečnosti, na jejichž pod 
podpora poskytuje a dodržování pnkaz > 
něž bylo poskytnutí podpor vázáno. Pii 
podniky jsou povinny dá ti vysvětleny ý „ 
nutná a dovoliti nahlížeti do obchodnic 
a prohlížeti závod.

§ 8.
dáKdo odepře žádaná vysvětlení nebo J u. 

nesprávně, bude potrestán poradkov . 
kterou stanoví na návrh

kuratorium, loiauf i;
tou,
boru (§ 2, odst. 4)
pokuta spočívá v pokutě do 1*900.0 _ ^ jnů 
stanovení pokuty jest přípustná be Dl,oVá- 
po doručení trestního výměru, jez .1 ,
děti doporučeným dopisem, 
nistru hospodářství a práce, 
kuty připadají Fondu.

stížnost k iF 
Pořádkové P°
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§9-
Der Minister ftir Wirtschaft und Arbeit 

kann im Einvernehmen mit den beteiligten Mi- 
nistern Bestimmungen liber die Auflosung des 
Fonds und die Verwendung seiner Mittel 
treffen.

§ 10.
Die Umlagen (§ 3, Abs. 1), die zuriiekzu- 

zahlenden Beihilfen (§ 4, Abs. 2 und 3) sowie 
die Ordnungsstrafen (§ 8) werden mittels poli- 
tischer Exekution eingetrieben.

§ 11.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird von dem Mi- 
inster fiir Wirtschaft und Arbeit und dem Mi- 
mster fiir Verkehr und Technik im Einverneh- 
men mit dem Minister fiir Land- und Forst- 
wirtschaft und dem Finanzminister durchge- 
íuhrt.

Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.
her Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

her Minister f u r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.
O e i M i n i-s t e r f ii r Land- und Forst- 

wirtschaft:
Hrubý m. p.

er Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p. 

her Finanzminister:
Dr. Kalfus m. p.

§ 9.»

Ministr hospodářství a práce může v do-
hodě se zúčastněnými ministry vydati usta-
novení o rozpuštění Fondu a použití jeho 
prostředků.

§ 10.

Příspěvky (§ 3, odst. 1), podpory, jež mají 
býti vráceny (§ 4, odst. 2 a 3), jakož i po-
řádkové pokuty (§ 8) se vymáhají politickou 
exekucí.

§ 11.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy-
hlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce a ministr dopravy a techniky v dohodě 
s ministrem zemědělství a lesnictví a minis-
trem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky: 

Dr. Kamenický v. r.

' Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

268.

Regierungsverordnung 

tib vom 22. Juli 1942
schF Festsetzung der Eichgebiihrenzu- 
Eich'^ die auBerhalb der Dienststelle der

aniter vorgeuommenen Amtshandlungen.

^es Protektorates Bdhmen 
Abs. i i reiTr verordnet auf Grund des § 1 
in mv .er verordnung des Reichsprotektors 
1940 ('A; e-Di Aíahren vom 12. Dezember 

l • Bl. RProt. S. 604) uber die Verlan-

Vládní nařízení 
ze dne 22. července 1942, 

kterým se stanoví přirážky k cejchovním po-
platkům za úřední cejchovní úkony, provedené 

mimo místnosti cejchovních úřadů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři- 
e podle § 1, odst. 1 nařízeni nsskeho pro- 
tora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pio- 
ce 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604) kterým 
prodlužují a mění některá ustanovení


